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BOLETIN Nº1687-05 (I)

INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSION GENERAL DEL PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA DIVERSAS DISPOSICIONES DE LA LEY SOBRE IMPUESTO A LA RENTA, DE LA LEY SOBRE IMPUESTO A LAS VENTAS Y SERVICIOS, DEL CODIGO TRIBUTARIO Y DE OTROS TEXTOS LEGALES.

ARTICULO 1º

1.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del  Nº2:




“2 bis.- En los artículos 22 y 26 bis:




a) En el artículo 22, sustitúyese el número 5º por el siguiente:




“5º.- Los pescadores artesanales inscritos en el registro establecido al efecto por la Ley General de Pesca y Acuicultura, que sean personas naturales, calificados como armadores artesanales a cuyo nombre se exploten una o dos naves que, en conjunto, no superen las quince toneladas de registro grueso.




Para determinar el tonelaje de registro grueso de las naves sin cubierta, éste se estimará como el resultado de multiplicar la eslora por la manga, por el puntal y por el factor 0.212, expresando en metros las dimensiones de la nave.




Tratándose de naves con cubierta, que no cuenten con certificado de la autoridad marítima que acredite su tonelaje de registro grueso, éste se estimará como el resultado de multiplicar la eslora por la manga, por el puntal y por el factor 0.279, expresando en metros las dimensiones de la nave.”.




b) Sustitúyese el artículo 26 bis por el siguiente:




“Artículo 26 bis.- Los pescadores artesanales señalados en el número 5º del artículo 22, pagarán como impuesto de esta categoría una cantidad equivalente a:




Media unidad tributaria mensual, vigente en el último mes del ejercicio respectivo, los armadores artesanales de una o dos naves artesanales que, en su conjunto, no superen las cuatro toneladas de registro grueso;




Una unidad tributaria mensual, vigente en el último mes del ejercicio respectivo, los armadores artesanales de una o dos naves artesanales que en su conjunto, tengan sobre cuatro y hasta ocho toneladas de registro grueso, y




Dos unidades tributarias mensuales vigentes en el último mes del ejercicio respectivo, los armadores artesanales de una o dos naves que, en conjunto, tengan sobre ocho y hasta quince, toneladas de registro grueso.”.”.

º º º
Nº 3

letra a)

2.-
De los HH. Senadores señores  Larraín, y 3.- Piñera, para sustituir la frase “podrá aceptar la deducción del gasto si a su juicio” por “deberá aceptar la deducción del gasto si”.

Nº 5

4.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 5.- Piñera, para modificarlo en la siguiente forma:




1) En el primer inciso que agrega, insértase entre la palabra “impugnar” y la coma que le sigue (,) la palabra “fundadamente”.




2) En el segundo inciso que agrega, insértase entre la palabra “impugnar” y el artículo “los” la palabra “fundadamente”.




3) En el segundo inciso que agrega, sustitúyese la segunda como por la conjunción “y”, y elimínase la frase que va desde la conjunción “o” hasta el punto aparte.




4) En el tercer inciso que agrega, insértase entre la palabra “rechazar” y la palabra “como” la palabra “fundadamente”.

º º º
6.-
De S.E. el  Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 5:




“5 bis.- Agrégase a la letra A.- del artículo 41 A.- el siguiente número 3.- , nuevo, pasando los actuales 3.- y 4.-, a ser números 4.- y 5.-:




“3.- En el caso que en el país fuente de los dividendos no exista impuesto de retención a la renta, o éste sea inferior al impuesto de primera categoría de Chile, podrá deducirse como crédito el impuesto pagado por la renta de la sociedad en el exterior, o la parte que corresponda, aplicándose para este efecto lo dispuesto en el número 1.- de la letra A del artículo 41 C. En todo lo demás este crédito deberá sujetarse a las normas establecidas en este artículo 41 A.




En la misma situación anterior, también dará derecho a crédito el impuesto a la renta pagado por una sociedad en la parte de las utilidades que reparta a la empresa que remesa dichas utilidades a Chile, siempre que ambas sean residentes en el mismo país y la segunda posea directamente el 10% o más del capital de la primera.”.”.

º º º
Nº 6

7.- 
Del H. Senador señor Piñera, para reemplazarlo por el siguiente:




“6.- Sustitúyese el artículo 41 A por el siguiente:




“Los contribuyentes domiciliados o residentes en Chile y que obtengan rentas de fuente extranjeras tendrán derecho a un crédito por los impuestos a la renta pagados en el extranjero sobre dichas rentas, crédito que será imputable a los impuestos de primera categoría, global complementario y adicional con arreglo a las siguientes normas.




A.- Derecho a crédito por impuestos externos



1.- Darán derecho a crédito:




a) Los impuestos que han debido pagar o que se les hubiera retenido en el extranjero por los dividendos percibidos o los retiros de utilidades de sociedades o empresas o el que grave a la remesa en el caso de una agencia o establecimiento permanente en el exterior de sociedades o empresas domiciliadas en Chile.




b) Los impuestos a la renta pagados en el exterior por la renta de la sociedad o empresa o de la agencia o establecimiento permanente, antes referidos.




Asimismo, darán derecho a crédito los impuestos pagados por filiales de sociedades extranjeras, en la parte de las utilidades que se hayan distribuido a su sociedad matriz.




En los casos a que se refiere esta letra, el crédito procederá no sólo por los impuestos pagados sino que los por adeudados en un ejercicio y pagaderos en el siguiente siempre en este último caso que el ejercicio en que se genere el adeudamiento termine dentro o coincida con el ejercicio tributario del contribuyente chileno beneficiario de la renta.




A excepción de la agencia o establecimiento permanente, el crédito por los impuestos a que se refiere esta letra será el que proporcionalmente corresponda a las utilidades percibidas en Chile, para cuyo efecto se agregará a la utilidad de la sociedad o empresa extranjera el monto del impuesto a la renta si éste hubiera sido deducido para determinar dicha utilidad.




c) Los impuestos pagados o retenidos en el extranjero por rentas percibidas en Chile por concepto de uso de marcas, patentes, fórmulas, asesorías técnicas y otras prestaciones similares.




d) Los impuestos pagados o retenidos en el exterior por los préstamos otorgados al extranjero, por las rentas de arrendamiento y por las ganancias en la enajenación de bienes percibidas o devengadas por personas domiciliadas o residentes en el país.




B.- Crédito contra el impuesto de primera categoría.



1.- Para los efectos del impuesto de primera categoría, los contribuyentes que perciban o devenguen rentas de fuente externa afectadas a dicho impuesto, tendrán derecho a un crédito igual al que resulte de aplicar la tasa del mencionado tributo sobre una cantidad tal que al deducir dicho impuesto de esa cantidad, el resultado arroje un monto equivalente a las rentas o utilidades percibidas o devengadas en Chile. En todo caso, el crédito no podrá ser superior a los impuestos a la renta pagados o retenidos en el extranjero, sobre la renta respectiva.




El crédito determinado para el impuesto de primera categoría se agregará a la renta líquida de dicho impuesto, deduciéndose del impuesto determinado en el ejercicio en que se perciban o devenguen las rentas o utilidades referidas.




El crédito anterior se aplicará a continuación de aquellos créditos o deducciones que no dan derecho a reembolso y antes de aquellos que lo permiten. De existir excedente de crédito, éste se aplicará, de acuerdo a las reglas anteriormente señaladas al impuesto de primera categoría del ejercicio siguiente y posteriores.




El remanente de crédito no podrá ser imputado a otro impuesto o ser objeto de devolución.




2.- Para computar los valores a que se refiere el número anterior:




a) Las rentas de fuente externa percibidas o devengadas en moneda extranjera de general aceptación y los impuestos pagados o retenidos en igual moneda se convertirán a moneda nacional, según el tipo de cambio determinado por el Banco Central de Chile para el día hábil inmediatamente anterior.




b) Las referidas rentas e impuestos convertidas en moneda nacional según el literal anterior, se actualizarán por la variación del Indice de Precios al Consumidor entre el último día el mes anterior al de la percepción de la renta o de pago o retención del impuesto y el último día del mes anterior al de la distribución o retiro de las mismas.




En el caso de rentas devengadas, éstas se actualizarán conforme al índice y desfase anterior, si la devengación ocurriere en una fecha diferente a la del cierre del ejercicio tributario en Chile.




c) El crédito no podrá ser superior al impuesto efectivamente pagado o retenido en el extranjero, considerando las normas de corrección y actualización a que se refieren las letras precedentes.




d) En el caso de dividendos o retiros de utilidades de empresas o sociedades constituidas en el exterior, éstos se imputarán a las rentas tributables de dichas empresas o sociedades, entendiéndose para los efectos del crédito que han solucionado los impuestos con la tasas vigentes en el respectivo país al momento de la distribución o remesa.




C.- Créditos contra los impuestos global complementario o adicional.




1.- El saldo de los impuestos a que se refiere el Nº 1 de la letra A de este artículo una vez descontado el crédito a que se refiere el Nº 1 de la letra B del mismo y hasta un monto que no podrá exceder del crédito determinado en contra del impuesto de primera categoría, constituirá el abono en contra de los impuestos global complementario o adicional.




El crédito respectivo se agregará a las bases imponibles de los impuestos recién citados, abonándose el que corresponda en el ejercicio en que se perciban las rentas o utilidades referidas. Si se produjere un remanente de crédito que no pudiera utilizarse, el agregado se efectuará hasta por la suma que permita su total utilización como crédito. El crédito no podrá exceder del impuesto que origine en Chile por la percepción de la renta de fuente externa o su remesa al exterior. Para este efecto tratándose del impuesto global complementario se aplicará la tasa media que corresponda al contribuyente por el total de sus rentas totales sobre las rentas de fuente externa.




2.- En el caso de las rentas de fuente extranjera que den derecho al crédito de que trata el número anterior hayan sido obtenidas por contribuyentes obligados a determinar su renta líquida imponible según contabilidad completa, se aplicarán las siguiente reglas:




a) Dichas rentas ser anotarán separadamente en el registro del fondo de utilidades tributables correspondientes al año en que hayan sido percibidas o devengadas, según proceda, agregando el crédito correspondiente.




b) Para determinar el monto de estas rentas y su crédito se aplicarán las normas de conversión y actualización contempladas en las letras a) y b) del  Nº 3 precedente.




c) Las distribuciones o retiros que deban imputarse al mismo tiempo a rentas de fuente interna y rentas de fuente externa de un mismo ejercicio, lo serán en las proporciones de unas y otras respecto del total de ellas.




d) Las rentas de fuente externa obtenidas por los contribuyentes a que se refiere el Nº 2 de esta letra se compensarán con las pérdidas de fuente interna que haya declarado el mismo contribuyente, eliminándose, hasta concurrencia, el crédito respectivo. Si las pérdidas de ejercicios posteriores absorbieren utilidades acumuladas que dan derecho al crédito de que trata la letra C, el derecho al crédito se extinguirá. Para este efecto se aplicarán las normas sobre proporcionalidad de que trata el literal precedente, si procediere.




e) Si las utilidades o dividendos son, a su vez, percibidos por otros contribuyentes obligados a determinar su renta líquida imponible según contabilidad completa, dichos contribuyentes deberán aplicar las mismas normas de este número, en lo que sean pertinentes.




3.- Cuando las rentas que dan derecho a este crédito sean distribuidas, retiradas o deban considerarse devengadas, por contribuyentes del impuesto global complementario o adicional, se aplicarán las siguientes normas:




a) El crédito a que se refiere esta letra C se agregará a la base del impuesto global complementario o adicional, debidamente reajustado. Tratándose del impuesto adicional de retención, también se aplicará el reajuste que proceda por la variación del  Indice de Precios al Consumidor ocurrida entre el último día del mes anterior al del cierre del ejercicio al que corresponda la declaración anual respectiva, y




b) El crédito referido se deducirá del impuesto global complementario o adicional determinado. Si hubiera un remanente de crédito, éste no dará derecho a devolución o imputación a otros impuestos ni podrá recuperarse en los años posteriores.




D.- Crédito en el caso de servicios personales.



Los contribuyentes que sin perder el domicilio en Chile o teniendo residencia en el país presten servicios personales en el exterior, sea como dependientes o en forma independiente, podrán acreditar al impuesto global complementario, los impuestos pagados o retenidos por las rentas obtenidas de actividades realizadas en el exterior, no pudiendo el crédito exceder del impuesto que resulten de aplicar la tasa media del impuesto que afecte el conjunto de rentas declaradas, incluyendo las rentas de fuente externa. El crédito por impuestos externo se agregará a la base imponible y se considerará para computar la referida tasa media.




E.- Normas comunes.




1.- Para hacer uso del crédito establecido en las letras anteriores, los contribuyentes deberán inscribirse previamente en el Registro de Inversiones en el Extranjero que llevará el Servicio de Impuestos Internos. Este organismo determinará las formalidades del registro que los contribuyentes deberán cumplir para inscribirse.




2.- Darán derecho a crédito los impuestos a la renta pagados o retenidos en el exterior, siempre que sean equivalentes o similares a los impuestos contenidos en la presente ley, o sustitutivos de ellos, ya sea que se apliquen sobre rentas determinadas de resultados reales o rentas presuntas.  Los créditos otorgados por la legislación extranjera al impuesto externo, se considerarán como parte de este último. Si el total o parte de un impuesto a la renta fuese acreditable a otro tributo a la renta, respecto de la misma renta, se rebajará el primero del segundo, a fin de generar una duplicidad para acreditar los impuestos.




3.- Los impuestos pagados por las empresas en el extranjero deberán acreditarse mediante el correspondiente recibo, o bien, con un certificado oficial expedido por la autoridad competente del país extranjero, debidamente legalizado y traducido si procediese. El Director del Servicio de Impuestos Internos podrá exigir los mismos requisitos respecto de los impuestos retenidos, cuando lo considere necesario para el debido resguardo del interés fiscal.




El pago de los impuestos también podrá acreditarse mediante certificado emitido por auditores externos extranjeros registrados ante el Servicio de Impuestos y que tengan en Chile oficina representantes o corresponsales.  El certificado en este caso también deberá ser firmado por un socio de la respectiva firma chilena y éste será responsable de los perjuicios que genere cualquier inexactitud del certificado.




4.- Sin perjuicio de lo anterior el Director del Servicio de Impuestos Internos podrá designar auditores del sector público o privado u otros ministros de fe, para que verifiquen la efectividad de los pagos o retención de los impuestos externos, devolución de capitales invertidos en el extranjero, y el cumplimiento de las demás condiciones que se establecen en el presente artículo.”.

8.- 
De S.E. el Presidente de la República, para introducir las siguientes modificaciones:




En el artículo 41 C:




a) En la primera parte del inciso primero, agrégase, después de la  expresión “ que obtengan rentas”, la frase “afectas al Impuesto de Primera Categoría”;




b) En el inciso primero del número 1.- de la letra A.-, sustitúyese la expresión “Tratándose de dividendos” por “Tratándose de ganancias de capital, dividendos”;




c) Agrégase como inciso segundo en el número 1.- de la letra A.- el siguiente, pasando a ser tercero el actual segundo:




“También dará derecho a crédito el impuesto a la renta pagado por una sociedad en la parte de las utilidades que reparta a la empresa que remesa dichas utilidades a Chile, siempre que ambas sean residentes en el mismo país y la segunda posea directamente el 10% o más del capital de la primera”.”.




d) En el inciso segundo del número 1.- de la letra A.- , sustitúyense las palabras “los dividendos”, las dos veces que aparece, por la expresión “las ganancias de capital, dividendos”, y




e) Elimínase el inciso segundo de la letra b), del número 2.- letra A.




f) Agrégase la siguiente letra D.- :




“D.- Crédito en el caso de servicios personales.




Los contribuyentes que sin perder el domicilio o la residencia en  Chile, perciban rentas extranjeras clasificadas en los números 1º.- ó  2º.- del artículo 42 podrán dar de crédito al impuesto único establecido en el artículo 43 o al impuesto global complementario a que se refiere el artículo 52, los impuestos a la renta pagados o retenidos por las mismas rentas obtenidas por actividades realizadas en el país en el cual obtuvieron los ingresos.




En todo caso el crédito no podrá exceder del 30% de una cantidad tal que, al restarle dicho 30%, la cantidad resultante sea el monto neto de la renta percibida respecto de la cual se calcula el crédito.  Si el impuesto pagado o retenido en el extranjero es inferior a dicho crédito, corresponderá deducir la cantidad menor. En todo caso, una suma igual al crédito por impuestos externos se agregará a la renta extranjera declarada.




Los contribuyentes que obtengan rentas, señaladas en el número 1.- del artículo 42, deberán efectuar anualmente una reliquidación del impuesto, por los meses en que percibieron las rentas afectas a doble tributación, aplicando las escalas y tasas del mes respectivo, y actualizando el impuesto que se determine y los pagados o retenidos según la variación experimentada por el Indice de Precios al Consumidor en el período comprendido entre el último día del mes anterior al de la determinación, pago o retención y el último día del mes anterior a la fecha de cierre el ejercicio. El exceso por doble tributación que resulte de la comparación de los impuestos pagados o retenidos en Chile y el de la reliquidación, rebajado el crédito, deberá imputarse a otros impuestos anuales o devolverse al contribuyente por el Servicio de Tesorerías de acuerdo con las normas del artículo 97. Igual derecho a imputación y a devolución tendrán los contribuyentes afectados al impuesto global complementario que no tengan rentas del artículo 42, número 1.-, sujetas a doble tributación.




En la determinación del crédito que se autoriza en esta letra, serán aplicables las normas de la letra A.- del artículo 41 A.- sobre reajustabilidad y tipo de cambio. Asimismo, se aplicará lo dispuesto en los números 3, 4 y 5 de la letra C.- del mismo artículo 41 A.- citado.”.”.

º º º
9.- 
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 8:



“9.- En el artículo 84, letra e), agrégase a continuación del punto y coma (;) que pasa a ser punto seguido (.) la frase: “Se excepcionarán de esta obligación las personas naturales cuya presunción de renta determinada en cada mes del ejercicio comercial respectivo, sobre el conjunto de los vehículos que exploten, no exceda de una  unidad tributaria anual;”.”.

º º º
ARTICULO 2º

Nº1
10.-
De S.E. el Presidente de la República, para sustituir, en el Nº 1º propuesto, la expresión “excepto el caso” por “excepto en los siguientes casos: el”, y para reemplazar la coma (,) después de la expresión “8º” por un punto y coma (;).

º º º
11.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número después del Nº 1:




“1 bis.- En el inciso tercero del artículo 24 intercálase, después de las palabra “fiscal”, la segunda vez que aparece, la frase “o recuperar este crédito en el caso de los exportadores,”, y después de la palabra “reciban” la expresión “o se registren”.”.

º º º
ARTICULO 3º
12.-
De S. E. el Presidente de la República, para consultar, como Nº 1, el siguiente nuevo:




“1.- En el inciso primero del Nº 10 del artículo 8º, sustitúyese la expresión “al momento de cometerse la infracción.” por “al momento de aplicarse la sanción.”.”.

º º º
Nº 1

letra a)

13.-
Del H. Senador señor Lagos, para agregar el siguiente inciso nuevo:




“En las notificaciones por carta certificada, los plazos empezarán a correr tres días después desde su recepción por la  Oficina de Correos respectiva.”,

letra b)

14.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 15.- Piñera, para sustituir la frase entre comillas “o al domicilio del propietario que figure registrado en el Servicio” por “o al domicilio que para estos efectos el propietario haya registrado en el Servicio”.

Nº 3

16.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 17.- Piñera, para introducir las siguientes modificaciones:




1) En el inciso primero del artículo 13 que reemplaza, sustitúyese la frase “el que mantendrá su vigencia mientras no dé aviso de haberlo cambiado.” por las siguientes: “el que indique el interesado en su presentación o actuación de que se trate o el que conste en la última declaración de impuesto respectiva.”




2) En el inciso final del artículo 13 que reemplaza, elimínase la frase “o en el señalado en la última declaración de impuesto.”.

Nº 5

18.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 19.- Piñera, para reemplazar la palabra “soportes” por “medios”, en ambos incisos propuestos.

º º º
20.-
De la H. Senadora señora  Feliú, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 5:




“5 bis.- Agrégase el siguiente inciso segundo al artículo 38:




“Los impuestos también se podrán pagar mediante tarjetas de débito y por medio de tarjetas de crédito.”

º º º
Nº 6

21.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 22.- Piñera, para sustituir la frase entre comillas “o al domicilio del propietario que figure registrado en el Servicio” por “por el domicilio que para estos efectos el propietario haya registrado en el Servicio”.

º º º

Del H. Senador señor Lagos, para consultar los siguientes números nuevos después del Nº 6:

23.-


“6A.- Reemplázase el vocablo “cuatro”, contenido en el inciso cuarto del artículo 48, por “tercero”.”.

24.-


“6B.- Reemplázase el inciso segundo del artículo 52, por el siguiente:




“En todo caso, los recibos o vales otorgados por Tesorería en virtud de los artículos 50 y 51, serán nominativos y los valores se sujetarán a lo prevenido en los artículos 57 y 58 de este cuerpo legal.”.”.

25.-


“6C.- Reemplázase la expresión numérica “30” contenida en la oración final del inciso cuarto del artículo 64, por “60”·.”.

º º º
Nº 7

letra a)

26.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 27.- Piñera, para suprimirla.

letra c)

28.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 29.- Piñera, para sustituir el inciso segundo propuesto por el siguiente:




“Para los efectos de este artículo, se entenderá que se inician actividades cuando se efectúe cualquier acto u operación que constituyan elementos necesarios para la determinación de los impuestos periódicos que afecten a la actividad que se desarrollará, o que generen los referidos impuestos.”

letra d)

30.-
De los HH. Senadores señores  Larraín, y 31.- Piñera, para reemplazar la palabra “sus” por “los” y la conjunción “o” por “y”.

º º º

Del  H. Senador señor Lagos, para consultar los siguientes números nuevos después del Nº 7:

32.-


“7A.- Intercálase, entre las expresiones “sociedades” y “sin” del inciso final del artículo 69, la frase”, y especialmente en las situaciones contempladas en los artículos 10, 28 y 67 de la Ley de Sociedades Anónimas;“.”.

33.-


“7 B.- Intercálase, entre las expresiones “sociedad” y “sin” del artículo 70, la siguiente frase: “y especialmente en las situaciones contempladas en los artículos 10, 28 y 67 de la Ley de las Sociedades Anónimas”.”.

34.-


“7C.- Intercálase, entre las expresiones “Chile” y “una” del inciso tercero del artículo 72, la siguiente frase: “dentro de los primeros diez días de cada mes,”.”.

35.-


“7D.- Agrégase, a continuación del punto final del artículo 83, las siguientes oraciones: “Dichas solicitudes deberán ser siempre fundadas, y tener como fin, el indagar la perpetración de un delito tributario sancionado con pena corporal. Con todo, una vez recibidas la solicitud por los Bancos y demás Instituciones de Crédito, éstos podrán suspender su cumplimiento hasta por un término de 60 días hábiles contados desde su recepción en dichas entidades, pudiendo la institución absolvente recurrir a la Justicia Ordinaria, que en forma breve y sumaria, calificará la procedencia de dicha entrega de información al Servicio.”.

º º º

Nº 8

letra a)

36.-
De los HH. Senadores señores Larraín y 37.- Piñera, para suprimirla.

letra b.1)

38.-
De los HH. Senadores señores Larraín y 39, Piñera, para suprimirla.

letra b.2)
40.-
De los HH. Senadores señores Larraín y 41.- Piñera, para suprimirla.

letra b.4)

42.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 43.- Piñera, para suprimirla.

letra b.5)

44.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 45.- Piñera, para suprimirla.

º º º

46.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 8:




“8 bis.- En el artículo 109 agrégase, como inciso final, el siguiente:




“Las sanciones pecuniarias se determinarán expresando su monto en pesos y en unidades tributarias mensuales, con dos decimales, según el valor que la unidad tributaria mensual tenga a la fecha de la aplicación de la sanción; y se pagarán según el valor en pesos de las unidades a la fecha en que se efectúe el ingreso de la multa en el Servicio de Tesorerías.”.”.

º º º

Nº 10

47.-
De la H. Senadora señora Feliú, para suprimirlo.

º º º


Del H. Senador señor Lagos, para consultar los siguientes números nuevos después del Nº 11:

48.-


“11 A.- Agrégase al artículo 131 el siguiente inciso nuevo:




“Con todo el cómputo de días obedecerá la regla prevenida en el inciso tercero del Artículo 10, en lo referente al término que culmine en día hábil, sea sábado o 31 de diciembre.”.”.

49.-


“11 B.- Reemplázase el inciso segundo del artículo 132 por el siguiente:




“Los informes del Servicio que se emitan con ocasión del reclamo, deberán ser evacuados en el plazo de 15 días desde que se emita la resolución a que alude el inciso anterior, y se pondrán en conocimiento del reclamante, quien podrá formular observaciones dentro del plazo de 10 días, exceptuándose aquéllos cuya reserva se disponga.”.

º º º

50.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 11:




“11 bis.- En el inciso sexto del artículo 147 del Código Tributario, a continuación de la coma (,) que sigue a las palabras “a petición de parte”, intercálase la siguiente frase “previo informe del Servicio de Tesorerías”.”.

º º º

Nº 12

51.-
De los HH. Senadores señora Feliú, y señores 52.- Larraín y 53.- Piñera, para suprimirlo.

º º º

54.-
De la H. Senadora señora Feliú, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 14:




“14 bis.- Suprímese el inciso segundo del Nº 4 del artículo 165.”.

º º º

55.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultar el siguiente número nuevo después del Nº 14:




“14 bis.- Agrégase al artículo 196 el siguiente Nº 7º:




“7º. Las que correspondan a contribuyentes que hayan deducido querella por haber sido estafados o defraudados en dineros entregados para el pago de impuestos determinados, y siempre que se haya condenado a los culpables por sentencia que se encuentre ejecutoriada.




La declaración de incobrabilidad sólo podrá efectuarse por aquella parte que no exceda, en los impuestos mensuales o esporádicos, de 50 unidades tributarias mensuales por cada período o impuesto; y en los impuestos anuales, en aquella parte que no exceda a 120 unidades tributarias mensuales por cada período.




Los contribuyentes que hayan deducido la querella a que se refiere el inciso primero de este número, podrán solicitar al tribunal que la esté conociendo la suspensión del cobro judicial de los impuestos respectivos.




El tribunal podrá ordenar la suspensión total o parcial del cobro de los impuestos, por un plazo determinado que podrá ser renovado, previo informe del Servicio de Tesorerías y siempre que se haya dictado auto de procesamiento.




La suspensión cesará de pleno derecho, cuando se deje sin efecto el auto de procesamiento o se dicte sobreseimiento temporal o definitivo o sentencia absolutoria. El tribunal deberá comunicar de inmediato la ocurrencia de cualquiera de estas circunstancias, al Servicio de Tesorerías, mediante oficio.




Decretada la suspensión del cobro judicial no procederá el abandono del procedimiento en el juicio ejecutivo correspondiente, mientras subsista aquélla.




Las sumas que en razón de los impuestos adeudados se hayan ingresado en arcas fiscales no darán derecho a devolución alguna.




En el caso que los contribuyentes obtengan de cualquier modo la restitución de todo o parte de lo estafado o defraudado, deberán enterarlo en arcas fiscales dentro del mes siguiente al de su percepción. Para todos los efectos legales las sumas a enterar en arcas fiscales se considerarán impuestos sujetos a retención.




No será aplicable el inciso segundo del artículo 197, a lo dispuesto en este número.”.”.

º º º

Nº 15

56.-
De los HH. Senadores señora Feliú, y señores 57.- Larraín y 58.- Piñera, para suprimirlo.

ARTICULO 4º

Nº 1

59.-
De la H. Senadora señora Feliú, para suprimir en la frase “y por el Departamento de la Secretaría General.” el artículo “la”.

Nº 2

60.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 61.- Piñera, para suprimirlo.

62.-
De la H. Senadora señora Feliú, para sustituir en la letra nueva que se intercala en el artículo 7º de la Ley Orgánica del Servicio de Impuestos Internos, la expresión “Intervenir” por “Asesorar al Ministerio de Relaciones Exteriores” y para suprimir en la misma letra las palabras “y administrar”.

Nº 3

63.-
De la H. Senadora señora Feliú, para reemplazar en el encabezamiento de la letra i) “La fiscalización del cumplimiento” por “Fiscalizar el cumplimiento”.

64.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 65.- Piñera, para suprimir la letra j) propuesta.

Nº 4

66.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 67.- Piñera, para suprimirlo.

68.-
De la H. Senadora señora Feliú, para intercalar, como Nº 1., el siguiente nuevo:




“1.- En la letra d) sustitúyese la coma (,) por un punto y coma (;) y suprímese la conjunción “y”.”.

69.-
De la H. Senadora señora Feliú, para reemplazar en la letra f) del Nº 2. la expresión “las negociaciones” por la palabra “materia”.

70.-
De la H. Senadora señora Feliú, para suprimir la letra g) del Nº 2.

Nº 5

71.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 72.- Piñera, para suprimirlo.

ARTICULO 5º

73.-
De los HH. Senadores señora Feliú, y señores 74.- Larraín y 75.- Piñera, para suprimirlo.

76.-
De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:




“Artículo 5º.- Sustitúyese en el Artículo Unico de la ley Nº 18.320, con vigencia a contar del 1º de enero de 1998, en los números 1.-, 2.- y 4.- inciso segundo, la expresión “doce”, las veces que aparece, por la palabra “veinticuatro”, y en el inciso primero del número 4.-, sustitúyese la palabra “tres” por “seis”.




Derógase la ley Nº 18.320, a contar del 1º de enero de 1999.”.

ARTICULO 6º

77.-
De S.E. el Presidente de la República, para agregar, como inciso segundo, el siguiente:




“Los plazos a que se refiere el inciso segundo del artículo 211 de la Ley Nº 16.464, modificado por el artículo 110 de la Ley Nº 17.416, se entenderán suspendidos mientras dure la vigencia de las imposiciones establecidas en la columna 3 del artículo 1º del decreto ley Nº 3.501, de 1980.”.

ARTICULO 7º

78.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 79.- Piñera, para suprimirlo.

ARTICULO 8º

letra a)

80.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 81.- Piñera, para suprimirla.

letra b)

82.-
De la H. Senadora señora Feliú, para suprimir los dos primeros incisos propuestos.

ARTICULO 10

83.-
De los HH. Senadores señores Larraín, y 84.- Piñera, para suprimirlo.

º º º


De S.E. el Presidente de la República, para consultar los siguientes artículos nuevos después del artículo 13:

85.-


“Artículo 14.- Facúltase al Presidente de la República para que en el plazo de un año, contado desde la fecha de publicación de la presente ley, mediante un decreto del Ministerio de Hacienda, refunda en un solo texto, coordinado, sistematizado y actualizado que llevará igual número de ley que el actual, los preceptos de la Ley Nº 17.235, Ley sobre Impuesto Territorial, y sus Cuadros Anexos, y las disposiciones relacionadas con estas materias, contenidas en otras leyes, reglamentos y decretos.




En el ejercicio de estas facultades, el Presidente de la República podrá incluir en el texto refundido las modificaciones efectuadas a la mencionada ley, y a las disposiciones relacionadas con sus materias contenidas en otras leyes, reglamentos y decretos; excluir las normas de los textos involucrados que se encuentren derogadas expresa, tácita u orgánicamente; incorporar a los cuadros anexos las exenciones generales o particulares contenidas en otros textos autónomos o no, y eliminar de los mismos cuadros las que hayan sido derogadas expresa, tácita, u orgánicamente.




Podrá también introducir cambios formales en la titulación, redacción, ubicación de preceptos y numeración de los artículos; sustituir, modificar, y corregir palabras, frases o referencias que no concuerden o pugnen con la legislación vigente; eliminar las disposiciones que hayan perdido actualidad, y agregar las necesarias para la acertada inteligencia y coordinación de la ley y de sus cuadros.




De igual forma podrá actualizar las cantidades sujetas a corrección monetaria, manteniendo el mecanismo de reajuste correspondiente de modo que no haya solución de continuidad en el sistema.




Finalmente podrá incluir las normas transitorias que se requieran para la correcta aplicación de los preceptos del texto refundido.”.

86.-


“Artículo 15.- Sustitúyese, en el artículo 42 de la Ley Nº 17.235, sobre Impuesto Territorial, la palabra “anuales” por “semestrales”.”.

87.-


“Artículo 16.- En el artículo 1º de la Ley Nº 19.484, sustitúyese la frase “con matrícula vigente” por “inscrito en el Registro Nacional de Pescadores Artesanales establecido en la Ley General de Pesca y Acuicultura”.”.

88.-


“Artículo 17.- En el inciso primero del artículo 153 de la Ley Nº 18.045, sustitúyese la expresión “mutuos hipotecarios endosables”, por la siguiente: “documentos, que en su emisión, otorgamiento o suscripción, se hubieren gravado con el impuesto señalado o se encontraren exentos de él”.”.

89.-


“Artículo 18.- En el artículo 15 del decreto con fuerza de ley Nº 2, de 1959, sobre Plan Habitacional, agrégase el siguiente inciso segundo, pasando a ser inciso tercero el actual inciso segundo:




“Igual tratamiento tendrán las rentas provenientes de la enajenación de “viviendas económicas” que se obtengan en cumplimiento de un contrato de arrendamiento con opción de compra, salvo que el tradente sea la empresa que construyó dichas viviendas.”.”.

90.-


“Artículo 19.- El Ministerio de Hacienda, a través de uno o más decretos supremos, expedidos dentro del plazo de un año contado desde la publicación de la presente ley, podrá modificar los límites fijados por decreto supremo Nº 1.385, de Hacienda, de 1975, de acuerdo a las normas que se pasan a señalar.




En uso de la facultad indicada precedentemente, se podrán anexar a la Zona Franca terrenos cuya superficie no podrá exceder de 180 hectáreas. Dichos terrenos deberán destinarse a los fines que indica el inciso final del artículo 13 de la ley Nº 18.846.




No obstante lo dispuesto en el artículo 2º del decreto con fuerza de ley Nº 341, de Hacienda, de 1977, parte de los terrenos anexados podrán, por una sola vez, previo informe favorable del Director Nacional de Aduanas, no colindar con el actual recinto. En todo caso dichos terrenos no colindantes deberán ubicarse dentro de la provincia de Iquique y deberán ser de propiedad de la sociedad administradora de la Zona Franca de Iquique con anterioridad al 31 de diciembre de 1995.”.

91.-


“Artículo 20.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 24 del decreto ley Nº 3.475, de 1980:




a) En el Nº 15 agréganse las siguientes expresiones, sustituyendo el punto aparte (.) por una coma (,): “o bien que tenga por único objeto ser colocados en el exterior.”, y




b) En el Nº 16 intercálase entre las expresiones “países” y “dentro” a continuación de la coma que sigue a la primera expresión señalada, la siguiente frase: “que se efectúen con cargo a créditos exentos de conformidad al número anterior o”.”.

92.-


“Artículo 21.- Introdúcense las siguientes modificaciones a la Ley Nº 18.480:




1.- En el artículo 5º bis, agrégase a la letra “c”, el siguiente inciso final:





“Las exclusiones referidas en los incisos anteriores se aplicarán indistintamente a las mercancías que se exporten como producto final o como insumos incorporados a un producto final.”,




2.- En el inciso cuarto del artículo 6º:





a) Intercálanse, a continuación del punto y coma (;) que sigue a la palabra “presidirá” las siguientes expresiones: “un representante del Ministerio de Hacienda;”, y





b) Agrégase, a continuación del punto aparte (.), que se transforma en punto seguido (.) la siguiente oración: “El interesado deberá presentar la reconsideración dentro del plazo de 30 días, contado desde que el Servicio de Tesorerías le comunique su negativa a dar curso a la solicitud de reintegro. Presentada la reconsideración, el Tesorero General de la República deberá, dentro del término de 10 días hábiles, solicitar el informe de la Comisión Técnica y pronunciarse en definitiva dentro del plazo de 20 días hábiles, contado desde la fecha de recepción del informe de la Comisión.”.”.

93.-


“Artículo 22.- Derógase el artículo 14 de la ley Nº 18.525.”.

º º º

ARTICULO 14

94.-
De S.E. el Presidente de la República, para consultarlo como artículo final permanente y agregándole al inciso primero, en punto seguido, las siguientes oraciones: “Respecto de las modificaciones contenidas en los números 1 y 2 bis del artículo 1º, éstas regirán a contar del año tributario 1998 y les serán aplicables lo dispuesto en los artículos 1º y 3º de la Ley Nº 19.484, pero en el primer caso la exención establecida en su artículo 1º regirá por los años tributarios 1994, 1995, 1996 y 1997. A su vez, lo dispuesto en los números 1 y 3 del artículo 2º y en los artículos 10 y 11, regirá a contar del 1º de enero de 1999.”.

º º º


De S.E. el Presidente de la República, para consultar los siguientes artículos transitorios nuevos:

95.-


“Artículo...- Lo dispuesto en el Nº 7 que esta ley agrega al artículo 196 del Código Tributario, será también aplicable en el caso de querellas respecto de las cuales no se haya dictado sentencia de término ejecutoriada al momento de entrar en vigencia la referida modificación.”.

96.-


“Artículo...- Para los efectos de lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 9º, del decreto con fuerza de ley Nº 15, de 1981, del Ministerio de Hacienda, durante el año 1997 y dentro del monto de recursos consultado en la Ley de Presupuestos del Sector Público para dicho año, las peticiones de bonificación que se presenten al Intendente Regional y las que éste conceda, podrán corresponder a proyectos que se encuentren en ejecución a la fecha de postulación y a proyectos ya ejecutados cuya terminación fuere posterior al 31 de marzo de 1995. En el caso que las peticiones respectivas no hubieren sido presentadas a la fecha de publicación de la presente ley, ellas deberán presentarse dentro de los sesenta días siguientes a la publicación de esta ley.”.

º º º
